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Брак по контракту:
Подменный жених

 
1 Смена жениха в
последний момент

 
–  Господин, пожалуйста, женитесь на мне?  – спросила

Джеслин мужчину, которого увидела входящим в уборную в
здании, где проходила свадьба.

«Должно быть, он один из гостей», – подумала она, пока
её взгляд оценивал великолепное сложение красавца-муж-
чины, стоявшего перед ней.

Джеслин опешила от холода, исходившего от него, когда
он повернулся к ней. В его глазах цвета тёмного шоколада
таилось столько мрака, что она вздрогнула, встретившись с
ними взглядом. Все её чувства мгновенно обострились, ко-
локола в голове били тревогу, призывая уйти… но куда? Она
уже так долго искала жениха, но не смогла найти даже убор-
щика, не говоря уже об официанте. Где ещё ей искать мужа?
Благоприятное время уже уходило.

Он спокойно оценил растрёпанного и хрупкого на вид
зайку перед ним. Белое свадебное платье Джеслин не выгля-
дело элегантным, да и она сама не прилагала усилий, чтобы



 
 
 

выглядеть презентабельно.
Его аура немного смягчилась, когда он увидел лицо Дже-

слин с размазанным макияжем и дорожки слёз на её щеках.
Увидев это, Джеслин вздохнула с облегчением и попыта-

лась сосредоточиться, чтобы общаться с ним как с обычным
человеком.

Мужчина посмотрел направо, затем налево. В просторном
коридоре были только они вдвоём, поэтому он с недоумени-
ем указал пальцем себе на нос.

– Юная Мисс… – он запнулся. Затем слегка нахмурил-
ся: – Вы имеете в виду… меня?

Джеслин мягко кивнула, вытирая лицо тыльной стороной
ладони и ещё сильнее размазывая тушь.

Увидев кивок Джеслин, мужчина усмехнулся. Эта девуш-
ка была самым дерзким зайкой из всех, кого он когда-либо
встречал. Такая нежная, напуганная и в то же время отваж-
ная!

– Вы ведь меня не знаете, верно? – спросил он после своей
странной, неожиданной усмешки.

Она сглотнула и покачала головой, затем робко произнес-
ла заплаканным голосом: – Т-так даже лучше.

Мужчина приподнял бровь: – Это почему же?
– М-мы подпишем брачный контракт и разведёмся через

год, а п-потом вы сможете жить своей жизнью, – объяснила
она.

– О, так вы хотите воспользоваться моими услугами, да-



 
 
 

же не зная меня? Интересно. Так уж вышло, что мне нужна
женщина для моего отпрыска, но прежде, Юная Мисс, я хо-
тел бы вас предупредить… Вы можете умереть, – произнёс
он последнюю часть зловещим тоном, глядя на неё и ожидая,
что она вздрогнет или выкажет отвращение, но она этого не
сделала, поэтому он продолжил.

– Вы собираетесь шагнуть в бездну. Вы всё ещё согласны?
Она тут же кивнула.
Мужчина на мгновение сощурился, глядя на неё, а затем

расслабился и сказал: – По рукам.
– Хорошо, после свадьбы я пришлю своего помощника

с контрактом. – Увидев его кивок, она схватила его за за-
пястье одной рукой, а другой приподняла своё длинное, тя-
жёлое свадебное платье и поспешила к месту проведения це-
ремонии.

Высокий мужчина смотрел на её профиль своими глазами
цвета тёмного шоколада, а на его губах появилась интерес-
ная улыбка.

…
– Где невеста? Жених ждёт её здесь уже больше пятнадца-

ти минут!
– Интересно, что за проблемы у этой юной Мисс.
– Избалованные девицы из богатых семей, к тому же ещё и

знаменитости, в основном все такие: заставляют людей себя
ждать, хмф!

– Тем более ей стоило бы бояться расстраивать людей…



 
 
 

но нет, юная Мисс Джеслин никогда не думает о своей ре-
путации. Она прекрасно знает, как плохо будет, если станет
известно, что она заставила гостей ждать двадцать минут в
день своей свадьбы.

– Да и как можно ожидать от неё такой щепетильности,
когда её репутация и так уже хуже некуда.

–  Удивляюсь, почему с её-то испорченной репутацией
именно она выходит замуж за молодого господина Рэя. Её
сестра, Кристин, подошла бы на эту роль куда лучше. Тц!

– Потише, не дай бог её дедушка это услышит. У тебя бу-
дут проблемы.

Пока по залу разносился шёпот и слова недовольства, род-
ственники жениха и невесты не сводили глаз с двери, наде-
ясь увидеть, как в проёме появится это «чудовище».

Мужчина, предположительно жених, стоял у алтаря вме-
сте со священником в ожидании невесты.

На переносице жениха залегла морщинка нетерпения. Он
смотрел на дверь, сжав руки в кулаки так, что побелели ко-
стяшки. Его челюсти были стиснуты, чтобы подавить огонь,
бушевавший в сердце.

«Неужели она посмеет бросить меня у алтаря? Она что,
собирается отменить свадьбу в последнюю минуту? Нет, не
может быть. Она знает, что стоит на кону, если она откажет-
ся выходить замуж сегодня», – разум жениха лихорадочно
метался между яростью, разочарованием и страхом, пока он
размышлял, чем обернётся свадьба, если его «так называе-



 
 
 

мая» жена не появится.
Среди гостей, сидевших в свадебном зале, был старик,

подпиравший подбородок ладонями, лежавшими на набал-
дашнике трости. Казалось, он погрузился в свои мысли, а
многочисленные морщины на его лице лишь добавляли ему
мудрости.

Как раз в тот момент, когда он очнулся от своих раздумий
и собирался подозвать одного из своих телохранителей, сто-
явших в зале, он услышал позади шум и резко обернулся,
чтобы посмотреть, не его ли это внучка грациозно входит в
зал.

И вот, это была его внучка, но входила она вовсе не с до-
стоинством, а скорее – с позором!

Глаза старика расширились, а губы приоткрылись от шо-
ка. Если её внешний вид был недостаточно плох, чтобы по-
вергнуть его в кому, то тот факт, что она вбегала в зал с неиз-
вестным мужчиной, уж точно был способен на это.

Гости ахнули от удивления и в замешательстве смотрели,
как знаменитая юная Мисс семьи Ли бежит к сцене с муж-
чиной! С неизвестным мужчиной!

Жених стоял, сощурив глаза, в полной растерянности от
такого внезапного поворота событий. Однако у него было
странное предчувствие, что для него всё вот-вот обернётся
очень плохо, и ему нужно было остановить её как можно ско-
рее!

– Что, по-твоему, ты делаешь, Джеслин? – спросил он, ко-



 
 
 

гда она поднялась к алтарю. Его взгляд остановился на муж-
чине, на губах которого играла лёгкая безразличная улыбка.

Рэй был самым красивым молодым человеком в городе,
и это было одно из качеств, в которые влюбилась Джеслин,
однако мужчина перед ним был просто великолепен – если
так можно сказать о мужчине.

И при виде такой красивой особи рядом со своей невестой
в его сердце что-то всколыхнулось.

Вместо ответа на его вопрос она торопливо оттолкнула его
в сторону и сказала священнику:

– Простите за опоздание и за то, что отняла ваше время.
Я решила сменить жениха в последнюю минуту, пожалуйста,
начинайте ритуал.

После её слов зал погрузился в глубокую тишину: все при-
сутствующие пытались переварить только что обрушившую-
ся на них шокирующую новость. Эта тишина длилась боль-
ше минуты, прежде чем зал взорвался гулом голосов.

– Что?!
– Что это за шутки?!
– Она что, окончательно с ума сошла!?
– Ох… А я-то думала, её похитили по дороге сюда. Нико-

гда бы не ожидала такого хода, – со смешком сказала одна
из девушек, сидевших в углу зала.

– Точно, Эмма, похоже, она наконец поумнела и поняла
то, что мы так долго пытались до неё донести.

–  Возможно, её ударили по голове. Джеслин слишком



 
 
 

сильно любит этого идиота, чтобы бросить его, – сказала Эм-
ма после, казалось, глубокого раздумья.

– Думаю, что-то случилось. В смысле, она слишком пло-
хо выглядит, чтобы это было розыгрышем, – не согласилась
Ава.

Эмма кивнула: – Вероятно. Спросим у неё позже.
Дедушка Джеслин взял себя в руки и продолжил молча на-

блюдать. Если его любимая внучка, которая больше всех ра-
довалась этому браку, и которую лучшие дизайнеры и виза-
жисты города этим утром превратили в фею, входит на соб-
ственную свадьбу с таким видом, будто её жизнь изрядно по-
трепала, значит, случилось что-то действительно серьёзное.

Таковы были
мысли старика, пока он мрачно сидел на своём месте, на-

блюдая за шокирующими событиями, разворачивающимися
у алтаря.



 
 
 

 
2 Оберегающий дедушка

 
На алтаре Рэй схватил Джеслин за руку и грубо развернул

её к себе после её заявления. “Что ты, по-твоему, творишь?”
– он уставился на неё глазами, в которых с трудом сдерживал
ярость.

Она посмотрела на эти тёмные глаза, прямой нос и розо-
вые губы, которые так мечтала поцеловать, но ей так и не
представился случай.

Она подняла правую руку и влепила ему оглушительную,
звонкую пощёчину.

“Бац!”
Пощёчина была громкой, такой громкой, что её звук эхом

разнёсся по шумному залу, и роптавшая толпа мгновенно
затихла.

Очевидно, пощёчина застала всех врасплох, включая обо-
их женихов.

“Не смей держать меня, будто я бесчувственная кукла!” –
выплюнула она, её голос сочился едкими эмоциями.

Новый жених скользнул взглядом по её руке, увидел по-
краснение от слишком сильной хватки и сузил глаза, глядя
на Рэя, который стоял с расширенными от изумления глаза-
ми и открытым ртом, прижимая ладонь к щеке.

Он был ошеломлён.
Он не мог поверить, что она его ударила. Джеслин! Уда-



 
 
 

рила его! Такого никогда не было, и он даже в самых смелых
фантазиях не мог вообразить, что она способна поднять на
него руку, не то что дать пощёчину.

Однако ему недолго пришлось упиваться жалостью к себе,
потому что слова Джеслин вырвали его из оцепенения.

“Священник, пожалуйста, начинайте церемонию,” – по-
спешно сказала она.

Священник бросил пристальный взгляд на передний ряд
для гостей, намереваясь получить разрешение дедушки Дже-
слин, прежде чем что-либо начинать. И только когда он уви-
дел, что дедушка слегка кивнул, он начал брачный ритуал.

В душе молодого господина Рэя зародился протест… он
хотел оттащить её и, возможно, влепить ей такую же оглу-
шительную и звонкую пощёчину, чтобы разбудить её ото сна
или снять то колдовство вуду, которое заставило её так се-
бя вести, но, увидев грозный взгляд её дедушки, он опустил
руку, которую уже поднял, чтобы схватить её.

Рэю оставалось лишь беспомощно стоять в стороне, на-
блюдая, как его невеста на его же глазах выходит замуж за
другого мужчину. Это казалось ему сном, кошмаром, от ко-
торого он отчаянно хотел проснуться. Как могло всё то, что
он получил бы, женившись на ней, вот так ускользнуть у него
из рук? Невозможно! Но что он мог поделать, кроме как на-
блюдать, как церемония неумолимо приближается к обмену
кольцами.

Настало время обменяться кольцами. Невеста взяла брил-



 
 
 

лиантовое кольцо, приготовленное для неё, и протянула его
своему новому жениху. Он надел его на её безымянный па-
лец, и только тогда они поняли, что для нового жениха коль-
ца нет.

Её глаза, с размазанной от слёз тушью, окинули зал в
поисках выхода и остановились на мальчике, подносившем
кольца.

Она обеими руками подобрала подол платья и бросилась
забрать кольцо Рэя, надеясь, что оно подойдёт её новому му-
жу. Кольцо подошло не идеально – оно было немного тесно-
вато, но на данный момент сойдёт и так.

“Властью, данной мне, я объявляю вас мужем и женой.
Можете поцеловать невесту!” – громко провозгласил свя-
щенник.

Новый муж наклонился. Вместо поцелуя в губы он корот-
ко поцеловал её в лоб, удивив и без того ошеломлённых го-
стей, священника и даже саму Юную Мисс.

Как только их брак был заключён, Джеслин развернулась,
оставив мужа на алтаре, и побежала к своему дедушке, во-
лоча за собой подол платья.

Муж тихо усмехнулся при мысли о том, как его бросили
на алтаре сразу после свадьбы.

“Д-дедушка,” – позвала она дрожащими губами, а её глаза
наполнились слезами.

“Детка,” – старик встал и крепко обнял внучку.
“П-прости меня, дедушка,” – она разрыдалась горючими



 
 
 

слезами.
“Глупышка, ты же знаменитость. Что скажут твои поклон-

ники, если в прессе появится твоё неудачное фото?” – сказал
он, поглаживая её по волосам.

Это была лучшая фраза, чтобы утешить его внучку, кото-
рая заботилась о своей внешности больше, чем о репутации.
Она бы только рассмеялась, если бы её имя полоскали в ин-
тернете, но если бы критиковали её лицо или в СМИ просо-
чилась её утренняя фотография, она бы разревелась на весь
дом. Но посмотрите на неё сейчас – на этот раз ей было на-
плевать на своё лицо. Что же должно было случиться с его
дорогой внучкой?

Старик погрузился в свои мысли, когда услышал опасно
спокойный голос. Было ясно, что его обладатель что-то сдер-
живает. В конце концов, он дожил до своих лет, так что по-
видал мир и встречал немало странных людей.

“Дедушка жены. Правильно ли мне так вас называть?” –
спросил молодой человек с невозмутимым лицом… «Забав-
ное представление», – подумал он.

“К-конечно, внук-зять,” – старик сам не понял, почему его
голос вдруг дрогнул, но, глядя на этого человека перед со-
бой, который выглядел безобидно, но с холодной усмешкой
в глазах, он был уверен, что этот человек не тот, за кого себя
выдаёт.

“Прошу прощения, что не принёс подарок к нашему зна-
комству. Свадьба с вашей внучкой произошла… внезапно.”



 
 
 

“Я понимаю, спасиб—”
Прежде чем дедушка успел закончить фразу, его прервал

чей-то голос.
“Дедушка, я не понимаю, что происходит. Мы с Джеслин

не ссорились. Мы были счастливы вместе, и я даже звонил ей
сегодня утром, когда она одевалась. Как она могла так вне-
запно заменить меня без всякого предупреждения?” – Рэй
подбежал к Старику Ли, надеясь, что тот поможет ему вра-
зумить Джеслин.

“Верно, Старик Ли, я считаю, наша семья заслуживает
объяснений за это унижение,” – седовласый старик подошёл
и встал рядом с Рэем, не сводя глаз с дедушки Ли и Джеслин,
которая всё ещё обнимала своего дедушку – очевидно, она
не собиралась отпускать его в ближайшее время.

“Вы хотите объяснений, и я тоже. Однако моя внучка сей-
час слишком расстроена, чтобы что-то говорить. Мы позо-
вём вас, когда ей станет лучше, чтобы разобраться, что же на
самом деле произошло. А до тех пор я должен забрать внуч-
ку домой,” – Дедушка Ли развернулся и пошёл к выходу из
зала, ведя внучку под руку.

Новый муж с ними не пошёл. После того как его невеста
ушла с дедушкой, он развернулся и уже собирался вернуться
в свою личную комнату, когда вдруг почувствовал, как что-
то со свистом летит ему в лицо. Он подсознательно откинул
голову назад, вовремя увернувшись от кулака Рэя.

Новый жених повернулся к своему нападавшему и сощу-



 
 
 

рил на него свои карие глаза. “Я тебе что-то должен?” – спо-
койно спросил он, не выказывая никакой враждебности, ко-
торая должна была возникнуть из-за того, что его чуть не
ударил убитый горем бывший жених.

“Ха, у тебя ещё хватает наглости спрашивать?! Ты толь-
ко что украл мою женщину!” – прокричал Рэй, указывая на
выход. Его голос звучал сдавленно, словно он пытался сдер-
жать слёзы.

“О?” – слабо улыбнулся новый жених.



 
 
 

 
3 Кто же он?

 
– О? – новоиспечённый жених слабо улыбнулся.
– Или вы двое крутили роман за спиной у моего брата! – к

ним подошла девушка и встала рядом с Рэем, сверля ново-
испечённого жениха яростным взглядом.

Они ясно видели, что новоиспечённый жених не похож на
того, с кем стоит связываться, но брату и сестре Чжоу было
всё равно, потому что они знали все богатые и влиятельные
семьи в стране – по крайней мере, они так думали.

Они также осознавали, что этот мужчина, несмотря на ау-
ру властного человека, не входил в список тех, кого им сле-
довало бы бояться.

Они знали, что этот мужчина не был и не мог быть бедня-
ком, но отказывались верить, что он богаче их.

– И что с того? – безэмоционально ответил новоиспечён-
ный жених. Он бросил последний взгляд на людей, начавших
собираться вокруг него, прежде чем направиться к двери.

– Эй! Стой, я с тобой ещё не закончил! – закричал Рэй,
подбегая к новоиспечённому жениху, и уже собирался схва-
тить его сзади за чёрную рубашку, когда тот обернулся и
уклонился от его руки. Он нанёс удар ногой и ловко оттолк-
нул его, отчего Рэй повалился на пустые стулья.

Оставшиеся в зале друзья и родственники встревожились
и тут же бросились к Рэю, чтобы помочь ему подняться, но



 
 
 

Рэй оттолкнул их, неуклюже вскакивая на ноги. Он встал и
указал пальцем на новоиспечённого жениха.

Он изо всех сил старался не обращать внимания на то, что
его только что унизили в присутствии стольких людей, и за-
кричал: «Разводись с ней, пошли со мной к мировому судье
и разведись с ней, немедленно!!» Он кричал как сумасшед-
ший. Он и вправду сходил с ума. Как она посмела так с ним
поступить?

Новоиспечённый жених достал из кармана вибрирующий
телефон, взглянул на имя звонившего, а затем развернулся
и ушёл, не проронив Рэю ни слова.

Доведённый до отчаяния Рэй снова попытался остановить
его, но та самая девушка остановила его. «Рэй, успокойся,
есть и другие способы заставить её развестись с этим дика-
рём и выйти за тебя».

– Сестра, как? Что ты имеешь в виду под «другими спосо-
бами»? – с досадой спросил Рэй. Ему не терпелось отомстить
Джеслин за такое унижение.

– Она за это заплатит!! – он в гневе пнул стоявший перед
ним стул.

– Успокойся, брат, предоставь это мне, я разберусь с Дже-
слин. Тебе не стоит создавать у репортёров за дверями зала
неверное впечатление, будто ты склонен к насилию. Дедуш-
ка, вам всем следует вернуться домой. Я останусь с Рэем,
чтобы поговорить с репортёрами, – приказала девушка с впе-
чатляющим самообладанием и харизмой, которые, казалось,



 
 
 

успокоили всех, включая разъярённого быка – Рэя.
– Уладьте всё как следует, – сердитый дедушка, сидевший

на месте с тех пор, как ушла семья Ли, встал и направился
из зала вместе с остальными членами семьи Чжоу.

…
Вскоре новоиспечённый жених вошёл в отдельный каби-

нет в отеле. Он сел на диван и положил руку на подлокотник
кресла.

В комнате был ещё один мужчина, который сидел в стро-
гой позе и потягивал неопознанную жидкость из стакана.

Мужчина сделал ещё один глоток и, вздохнув, начал: «Что
так долго? Я уже думал, ты ушёл».

– Только что женился, – ответил он, с любопытством раз-
глядывая кольцо на своём пальце.

Другой мужчина поперхнулся своим напитком и похлопал
себя по груди, чтобы унять кашель.

– Не умри там, я твоей маме ничего объяснять не буду, –
сказал он.

– Ч-что ты сделал?!
– Женился.
– Ха-ха-ха… ты, должно быть, шутишь. Отличная шутка.
– Ладно, – таков был его короткий ответ, и больше ничего.

Он не стал ничего объяснять, как и всегда. Сказав то, что
нужно, он позволял человеку верить во что угодно.

Он убрал руку с подлокотника и начал играть с кольцом.
Немного погодя он снял кольцо и рассмотрел замысловатый



 
 
 

узор на нём. На кольце были два инициала, которые, как он
предположил, принадлежали бывшему жениху и его невесте:
Р ♥ Дж.

– Брат, что это? – Рекс, мужчина, потягивавший напиток
из стакана, с большим интересом уставился на кольцо в руке
брата.

– Бомба, – безразлично ответил он и бросил кольцо в сто-
явший перед ним бокал. – Достань мне комплект парных ко-
лец.

У Рекса отвисла челюсть, когда он увидел его действия
и услышал его слова. «Т-ты и вправду только что женился,
уйдя отсюда?»

Новоиспечённый жених проигнорировал его и вместо это-
го спросил: «Ты нашёл медсестру?»

Рекс взял себя в руки и мгновенно посерьёзнел. Вопрос
о свадьбе брата отошёл на задний план, словно по щелчку
автоматического механизма. «Н-нет, моё расследование по-
казало, что она умерла несколько дней назад».

– А больница, где родился Вален? – спросил он.
– Больницу закрыли в прошлом месяце.
– Тогда ищи руководство, – нахмурился он.
– Да, наши люди уже занимаются этим… когда мы воз-

вращаемся?
– Возможно, я оставлю тебя здесь. Возвращайся, если че-

рез неделю так ничего и не найдёшь. Тот, кто мешает нашим
поискам, очень влиятелен. Мне придётся самому его при-



 
 
 

жать, – сказал он, и на его ослепительно красивом лице по-
явилась лёгкая хмурость.

– Ладно… ах, чуть не забыл. Звонила няня Валена. Маль-
чик устраивает хаос.

– С ним всё в порядке?
– Няня Мулан сказала, что да, – ответил Рекс, украдкой

поглядывая на кольцо в бокале его брата.
– Тогда оставь его.
Он встал и вышел из отдельного кабинета с безразличием,

приправленным толикой уверенности.
После его ухода Рекс взял телефон и вошёл в групповой

чат.
Рекс: «Эй, угадайте, кто только что женился!»
Он отправил сообщение и вышел из чата с дьявольской

улыбкой в уголке губ. Он не собирался быть единственным,
кто испытал шок. Другие определённо должны были почув-
ствовать то же, что и он.



 
 
 

 
4 Схема получения ее наследства

 
В особняке семьи Ли…
Дедушка Ли похлопывал Джеслин по спине, пока та пла-

кала у него на коленях. Проплакав довольно долго, она на-
конец подняла голову, чтобы посмотреть на деда.

– К-когда ты узнал о… – всхлип, – об яде?
Зрачки старика расширились. «Она знала?» – подумал он.
– Яд? – возразил дедушка, но скрыть правду от внучки у

него получилось очень плохо. – О каком яде ты говоришь?
– Не лги мне, дедушка! – крикнула она, зная, что он опре-

делённо что-то от неё скрывает.
Она прожила с ним пять лет с тех пор, как вернулась из-

за границы, поэтому хорошо знала, какое у него бывало вы-
ражение лица, когда он хотел солгать или что-то скрыть.

Старик нервно сглотнул, поняв, что его поймали, и сме-
нил тему: «Как моё здоровье связано с тем, что ты в послед-
нюю минуту сменила жениха?»

–  Потому что кто-то прислал мне сообщения на теле-
фон… – Точно. Телефон! Она обыскала себя, но не смогла
его найти. – Погоди… Где мой телефон? – запаниковала она.

– Ваш телефон не был с вами с тех пор, как мы покинули
место проведения свадьбы, мисс, – сказала стоявшая непо-
далёку молодая девушка с волосами, собранными в конский
хвост.



 
 
 

– Что ты сказала? – Джеслин не могла в это поверить. Те-
лефон был с ней, даже когда она обнимала дедушку… нет, не
так. Телефона с ней не было… тогда где же она его уронила?!

– Майя, пожалуйста, найди мой телефон. Улики в моём
телефоне. Позвони руководству отеля, сделай всё возмож-
ное, чтобы найти мой телефон!

– Да, мисс. – Майя, которая, судя по всему, была асси-
стенткой Джеслин, тут же отошла от них, чтобы позвонить
в отель.

– Дитя, успокойся, вдохни и выдохни…
Джеслин была в панике, но смогла прислушаться к совету

дедушки и начала медленно, глубоко дышать.
– …Да, вот так. Теперь расскажи мне, в чём проблема?

Мне не нужны улики, чтобы тебе поверить… Рэй тебе изме-
нил? – сказал старик, нежно поглаживая её по спине, чтобы
успокоить.

Джеслин покачала головой. «Дедушка, Рэй… он плохой
человек. Я была в своём гостиничном номере…» – её мысли
вернулись к утренним событиям.

Несколькими часами ранее…
Джеслин находилась в роскошном номере, где её готовили

к церемонии два стилиста со своими ассистентами. Один на-
носил ей макияж, а другой уже почти закончил с причёской.

Невеста – Джеслин – выглядела потрясающе. С прекрас-
ной улыбкой на губах она представляла, как стоит с Рэем у
алтаря, как они обмениваются кольцами и целуются.



 
 
 

Она хихикнула про себя – явное свидетельство того, что
она не могла сдержать своего счастья.

Стилисты ушли, закончив свою работу. Теперь она была
в номере одна и, стоя у зеркала в полный рост, любовалась
собой.

– Я просто богиня красоты, – с уверенностью заявила она.
Да, она и вправду была богиней красоты, этого нельзя бы-

ло отрицать. Её точёные черты, гладкое V-образное лицо,
полные розовые губы и белоснежная кожа были свидетель-
ством её божественной красоты.

Она вздохнула с облегчением, но внезапно пискнул теле-
фон, отвлёкший её от самолюбования.

Она взяла телефон и увидела уведомление о новом письме
на электронной почте.

Она открыла его и увидела несколько видео, фотографий
и записку.

Джеслин решила сначала посмотреть видео. Она подума-
ла, что это, возможно, ролик от какого-нибудь сумасшедше-
го фаната.

Некоторые из её восторженных поклонников часто мон-
тировали свои фото с её изображениями и присылали ей на
почту с любовным посланием, поэтому такое сообщение не
показалось ей странным.

Она села на кровать и открыла первое видео. Вместо её
изображения она увидела Рэя, разговаривающего с кем-то
в машине. Почему-то было видно только лицо Рэя, а внеш-



 
 
 

ность другого человека была размыта.
– Рэй, что с тобой не так? Ты обязательно должен на ней

жениться? Я думала, план был другим?
– Так и было, но она захотела свадьбу, и её дедушка это

одобрил. К тому же, если я не женюсь на ней в её двадцать
шестой день рождения, на следующий день вся собствен-
ность перейдёт детскому дому. Не то чтобы вы, ребята, этого
не знали, – напряжённый голос Рэя доносился из телефона,
и звучал он холоднее, чем она привыкла.

– Моя мисс знает, но она не в восторге от того, что ты
женишься на другой женщине.

– Я знаю, что она злится, я и сам злюсь, но что я могу
поделать? Вся эта идея сблизиться с семьёй Ли изначально
была её, так почему она злится на меня и не отвечает на мои
звонки?

– Я уверена, что моя мисс боится, что после свадьбы у
тебя могут появиться чувства к Джеслин. Она женщина, так
что ревность и неуверенность – это естественно.

– Ха-ха-ха… как она может быть такого низкого мнения
обо мне? Мы с Джеслин вместе уже четыре года, и я в неё
не влюбился. Неужели шестимесячный брак заставит меня
полюбить её? После нашей свадьбы я на шесть месяцев уеду
с твоей мисс, а когда вернусь – разведусь с Джеслин. Мы уже
всё это обсуждали, так почему она до сих пор расстроена? Я
вижу лишь твою мисс…

– А я?



 
 
 

–  Да ладно, мы оба знаем, что у нас нет друг к другу
чувств. Мы просто трахаемся, и ничего больше, так что не
принимай это всерьёз. – Он коснулся лица девушки и накло-
нился к ней.

Через мгновение Джеслин услышала доносящиеся из ви-
део пошлые звуки их поцелуев.

Пальцы девушки забегали по его телу, когда она начала
поспешно снимать с него одежду, включая брюки.

Джеслин поспешно поставила видео на паузу и долго тупо
смотрела на экран. Она не могла поверить в то, что только
что увидела.

В этот миг мир показался ей нереальным, будто она ока-
залась во сне. Весь её мир рушился, но она отказывалась в
это верить.

Слёзы медленно навернулись на глаза, когда она почув-
ствовала колющую боль в сердце. Она медленно сглотнула
подступивший к горлу ком и дрожащими пальцами проли-
стала до следующего видео. Первое видео оставило её с раз-
битым и растоптанным сердцем, но она и сама не знала, от-
куда у неё взялись силы продолжать.

Это был гостиничный номер. Рэй и кто-то ещё разговари-
вали в постели. Изображение девушки снова было отредак-
тировано и размыто, как и в первом видео. Видно было толь-
ко Рэя, который стоял перед кроватью совершенно голый.

Джеслин на мгновение закрыла глаза, и поток слёз хлынул
из них на её щёки. Когда она снова открыла их, в них была



 
 
 

решимость смотреть на всё, что бы они ни делали в этой по-
стели – в конце концов, в первом видео она уже достаточно
услышала.

– Рэй, я передала твоё сообщение. Моя мисс больше не
закатывает истерику, но всё ещё не хочет с тобой говорить.

– Я знаю, – вздохнул он и забрался в кровать. – Она знает,
что если я не женюсь на Джеслин, эта соплячка не сможет
получить ту собственность, и все наши многолетние планы
пойдут насмарку.



 
 
 

 
5 Замысел погубить её

 
–  Хм… эта женщина, Элис, осталась стервой до самой

смерти! – Было ясно, что женщину на видео злила мать Дже-
слин.

– Вот почему муж её ненавидел… так зачем ты позвала
меня сюда? Не говори, что только для того, чтобы отведать
меня, – сказал Рэй с похотливой ноткой в голосе.

– Оставим это. Моя госпожа сказала, что последняя доза
яда была введена старику Ли, и ему осталось недолго, так
что наш план избавиться от этой идиотки после того, как за-
берём у неё имущество, пройдёт как по маслу, – ответила
женщина.

– Это хорошо. А его имущество, он выделил долю юной
мисс Кристин?

– Он завещал всё Джеслин, прямо как и Элис, указав, что
Джеслин сможет получить наследство только после того, как
выйдет замуж.

– Какого хрена они все хотят, чтобы она вышла замуж,
прежде чем получить наследство? Я так устал слушать эту
чушь! Из-за этого дурацкого правила у меня сейчас пробле-
мы с любовью всей моей жизни, и к тому же, почему этой
идиотке так везёт? Она получила всё наследство матери, а
теперь и деда. А как же Кристин? Она что, им не дочь? Как
они вообще ожидают, что Джеслин будет управлять импери-



 
 
 

ей богатейших людей Роуз-сити? Этот старик что, выжил из
ума?

– Как будто ты не знаешь, какой беззаботной и простой
жизнью хочет жить Джеслин. Она думает, что она принцес-
са, так что, держу пари, они боялись, что её обманом лишат
имущества, если у неё не будет мужа, который бы её поддер-
живал… ирония!

– Действительно, ирония. Интересно, какое лицо будет у
её деда, когда он узнает, что я и есть один из тех врагов, о
которых он пытался рассказать Джеслин. Ха-ха-ха…

После просмотра видео телефон выскользнул из руки
Джеслин. Её мир буквально содрогнулся, и всё в нём рухну-
ло. Она встала и попыталась сделать шаг к двери, но упала на
кофейный столик. Голова стала тяжёлой, а в глазах помути-
лось. Она чувствовала, как всё плывёт перед глазами, эмо-
ции вышли из-под контроля, и её состояние было таким же
безумным, как психоделический трип.

– Нет, Рэй не мог так со мной поступить. Они всё врут,
это, должно быть, розыгрыш… Дедушка, мне нужно увидеть
дедушку!

Она недоверчиво бормотала себе под нос, и, хотя ей бы-
ло плохо, она хотела встать и пойти проведать дедушку. Она
попыталась подняться, но ноги дрожали и грозили подвести
её. Из-за навернувшихся на глаза слёз она больше не могла
ясно видеть. Она пыталась их вытереть, но они текли снова и
снова, поэтому она решила оставить их, пусть они и застила-



 
 
 

ли ей мир. Ей понадобилось лишь мгновение, чтобы понять,
что происходящее с ней определённо было ненормальным,
но она просто списала это на отчаяние и горе.

Как раз в тот момент, когда она думала позвонить своему
ассистенту или дедушке, дверь со щелчком открылась, и кто-
то вошёл. Это была женщина, но Джеслин не могла её раз-
глядеть. На ней было чёрное платье с открытыми плечами.

Женщина с властным видом встала перед ней. Джеслин
видела лишь, как двигаются её губы, но не слышала ни зву-
ка. Она с трудом поднялась на ноги, оперевшись на кровать,
и попыталась прочитать по губам женщины, но её расфоку-
сированные, затуманенные глаза были настоящими предате-
лями.

С каждой секундой Джеслин чувствовала, как её зрение
становится всё тусклее и тусклее. В тот момент ей не нужен
был врач, чтобы понять, что её накачали наркотиками… Ве-
роятно, из-за напитка, который она выпила ранее.

Женщина наклонилась и выпрямилась с чем-то похожим
на телефон. Да, это, должно быть, её телефон, но прежде чем
она смогла понять, что женщина хотела сделать с её телефо-
ном, мир померк, и она почувствовала, что падает.

Когда она очнулась некоторое время спустя, только что
открывшаяся ей правда нахлынула снова, и первым делом в
тот момент ей захотелось найти дедушку и отменить свадьбу.

Хотя было немыслимо, что Рэй мог так с ней поступить,
невыносимая правда была прямо перед ней. Делать вид, что



 
 
 

ничего не произошло, было невозможно!
Но если она отменит свадьбу, что станет с завещанием

её матери? Завещание дедушки ещё можно изменить, а вот
завещание матери – нет! Успеет ли вообще дедушка изме-
нить своё завещание, прежде чем с ним что-нибудь случит-
ся? Ведь в том видео они не уточнили, когда яд погубит её
дедушку.

Чтобы вызвать полицию, потребуются веские доказатель-
ства. Но что, если они заявят, что её улики сфабрикованы?
Она была знаменитостью, и в индустрии развлечений проис-
ходили десятки подобных инцидентов.

Поэтому единственной мыслью, застрявшей в её спутан-
ном сознании в тот момент, было выйти замуж, но опре-
делённо не за Рэя. Подойдёт даже уборщик или официант,
лишь бы продержаться, пока она не сможет во всём разо-
браться.

Она схватила телефон и вышла из комнаты, плача на ходу.
Казалось, удача была не на её стороне, потому что, пройдя
по коридорам своего отеля, она никого не встретила, пока
не увидела его – того странного мужчину, выходившего из
уборной или входившего в неё.

Ей было всё равно, прозвучат ли её слова отчаянно или
она принимает неверное решение. Всё, чего она хотела в тот
момент, – это решить одну из своих главных проблем, поэто-
му она беззастенчиво сделала ему предложение, игнорируя
странную и чрезвычайно подозрительную ауру, окружавшую



 
 
 

его. Возможно, если бы она полностью владела собой или
нашла время присмотреться к мужчине, она бы поняла, что
он выглядел совершенно неприступным.

…
Выслушав рассказ внучки, старик Ли так разъярился, что

закричал: «Этот ублюдок! Я его…»
Старик нахмурился от боли и вцепился в грудь. «Аргх!» –

вскрикнул он. «Кха!» Он закашлялся, и чёрная кровь брыз-
нула на свадебное платье Джеслин, повергнув девушку в без-
удержную панику.

«Д… дедушка, дедушка!»
Джеслин бросилась поддержать старика, который медлен-

но заваливался на бок.
«Дедушка! Кто-нибудь, помогите!» – закричала она, огля-

дывая тихую и пустую гостиную.
Её ассистентка была здесь совсем недавно, почему её нет

сейчас? У неё не было времени задуматься, почему слуг и
охранников, которые в другие дни постоянно патрулирова-
ли гостиную, словно мотыльки, летящие на пламя, сегодня
нигде не было видно.

«Кто-нибудь, помогите мне!!!» – продолжала кричать она,
но никто не пришёл, никто не шелохнулся. Вокруг было до
странности тихо, безлюдно, словно на кладбище.

Старик продолжал кашлять чёрной кровью. Он медленно
поднял дрожащие руки к щекам внучки и пальцем вытер её
слёзы. Упрямый старик, не плакавший десятилетиями, по-



 
 
 

чувствовал, как горячие слёзы скатываются по его щекам,
пока он смотрел на свою бедную внучку, срывающую горло
в криках о помощи.

Он знал, что помощь не придёт, потому что слуг и охран-
ников в доме подкупили. Всего несколько дней назад, когда
он начал кашлять чёрной кровью, он обнаружил, что в его
теле смертельный яд.

Он вызвал своего врача на дом, и тот сказал ему, что это
всего лишь стресс и с ним всё в порядке. Старик не поверил
своему врачу, и именно тогда он начал подозревать, что во-
круг них затаились враги.



 
 
 

 
6 Смерть дедушки

 
Старик Ли не хотел спугнуть врагов, поэтому начал рас-

следование втайне. Свадьба его внучки быстро приближа-
лась, и она была этому несказанно рада, так что он не хотел
рушить её счастье, рассказывая ей об этих тревожных вещах.
Из-за этого ей пришлось узнать обо всём самым душеразди-
рающим образом.

– П-прости, д-дитя, м-мне жаль… – потускневшие глаза
старика медленно закрылись, и рука, лежавшая на её щеках,
начала падать, но она успела её схватить.

–  Н-нет, нет, дедушка, пожалуйста, не делай этого со
мной, дедушка, я умоляю тебя, пожалуйста… д-дедушка… –
Она медленно опустила его руку и легонько похлопала его
по телу, пытаясь разбудить.

– Дедушка! – снова позвала она, легонько его встряхивая.
– Старик Ли! – выкрикнула она, похлопывая его по ще-

кам.
Когда он спал, а она прокрадывалась в его комнату, она

вот так же хлопала его по лицу и звала: «Старик Ли». Он
улыбался, прежде чем медленно открыть глаза и спросить,
чего она хочет.

Она звала его по имени только тогда, когда ей что-то было
нужно, поэтому она ожидала, что он улыбнётся ей и спросит,
чего она хочет, но её надежды рухнули!



 
 
 

– Старик Ли… дедушка!!! – Она начала яростно его тря-
сти, но он по-прежнему не подавал признаков пробуждения.

– Кристин!!
– Стража!!!
– Майя!!!
– Тетя Марта!!
– Дядя Вонг!!!!
В этот ужасный момент она звала всех, кого только могла

вспомнить, но никто не пришёл. До неё дошло, что она одна,
совсем одна со своим дедушкой во всей гостиной, и никто
не мог ей помочь.

Она обвела гостиную затуманенными от слёз глазами в
поисках чего-нибудь, что могло бы ей помочь, и заметила те-
лефон.

Она поспешно, но осторожно уложила дедушку на холод-
ный пол и встала. Она бросилась к телефону, множество раз
спотыкаясь о своё платье и едва не падая.

Добравшись до телефона, она торопливо схватила трубку,
приложила её к правому уху и набрала номер скорой помо-
щи, который заучила наизусть.

Набрав номер, она ожидала услышать гудки соединения
или голос на другом конце провода, но даже после несколь-
ких попыток ничего не произошло. Сумбурные мысли под-
сказали ей проверить провода, и когда она это сделала, то с
ужасом осознала, что они были аккуратно перерезаны!

Джеслин с силой бросила телефон на стол. Она уже соби-



 
 
 

ралась поспешить обратно к дедушке, как вдруг споткнулась
о платье и упала, ударившись головой о край центрального
столика.

Она почувствовала ужасающую боль в голове, но всё же
сумела встать. Её накрыла волна головокружения, и она по-
шатнулась. Но, благодаря столику, за который она крепко
вцепилась, она не упала.

Она немного постояла неподвижно из-за боли в голове,
прежде чем выпрямиться и, пошатываясь, направиться к де-
душке. По её раненому лбу стекала кровь.

Обыскивая диван, на котором они сидели ранее, она уви-
дела свой телефон – тот самый проклятый телефон, который
она искала, – и поспешно вызвала скорую, не успев даже за-
думаться, как её телефон, который должен был пропасть, та-
инственным образом появился из ниоткуда.

…
В больнице…
Джеслин сидела на скамейке, то и дело поглядывая на

дверь операционной. Она то вставала и нервно расхаживала
из стороны в сторону, то снова возвращалась на своё место.

Так продолжалось пять часов, пока дверь операционной
не открылась со звоном.

Она бросилась к вышедшим врачам в медицинских мас-
ках и спросила паническим голосом: «Доктор, как мой де-
душка?»

Доктор вздохнул и покачал головой: «Мне жаль, юная



 
 
 

мисс, ваш дедушка не выжил. Яд разрушил его органы и…
Мисс Джеслин!»

Врач вскрикнул и рефлекторно подхватил её обмякшее
тело, не дав ему упасть на пол, после чего помог донести её
до ВИП-комнаты.

…
Джеслин открыла глаза и обнаружила, что находится в бе-

лой комнате. Она услышала писк. Повернувшись направо,
откуда доносился звук, она увидела монитор, который его
издавал. Именно тогда она поняла, что находится в больни-
це.

Она попыталась сесть прямо, но почувствовала, как иг-
ла впилась ей в запястье. Посмотрев вниз, она увидела иглу,
соединённую с тонкой трубкой, которая вела к пакету с ка-
пельницей. Она вздохнула и села, прислонившись головой и
спиной к стене.

«Почему я здесь?.. Дедушка снова привез меня сюда? Или
я вдруг потеряла сознание перед свадьбой?.. Как долго я
здесь?» Эти вопросы проносились в её голове, но ответов на
них не было.

Так уж вышло, что висевший перед ней телевизор был
включен, и на экране показывали похороны.

Лёгкая хмурость пролегла по её бледному лицу, когда она
узнала несколько лиц на экране. Больше всего её потрясли
Рэй и Кристин.

Рэй нежно обнимал Кристин, но это было не главное. По-



 
 
 

чему Кристин так сильно плакала, глядя на… стоп, на фото-
графию её дедушки?!

В этот момент разум Джеслин онемел, а по спине пробе-
жал холодный озноб, пока неприятные воспоминания навод-
няли её сознание. Она с силой выдернула иглу из запястья,
совершенно не обращая внимания на боль и на то, что ка-
пельница ещё не закончилась.

Она сбросила с себя белое покрывало и спустилась с кро-
вати. Только тогда она поняла, что на ней больничная ру-
башка.

Сделав первый шаг к двери, она почувствовала резкую
боль и головокружение, но проигнорировала это и, пошаты-
ваясь, вышла из комнаты босиком.

Пока она шла по коридорам, все, с кем она сталкивалась,
либо бросали на неё странные взгляды, либо показывали на
неё пальцем, но это было наименьшей из её забот. Она была
слишком поглощена своими мыслями, чтобы заметить нена-
видящие взгляды и реакцию окружающих.

Выйдя на дорогу, она не нашла такси, но, подняв голову,
заметила, что на всех рекламных щитах транслировали по-
хороны её дедушки. Это было так внезапно и шокирующе,
что Джеслин не знала, как на это реагировать.

Ей отчаянно хотелось верить, что всё это – розыгрыш. Что
её дедушка и Кристин разыгрывают её, и что ей нужно сроч-
но добраться до того кладбища и высказать им всё, что она
о них думает.



 
 
 

Но в то же время она знала, что её дедушка мёртв, потому
что так сказали врачи. Но почему они проводят его похоро-
ны так скоро?! Разве она не отправила его в больницу всего
несколько минут назад?! Что, если врачи ошиблись?!!!

В чёрной неприметной машине, мчавшейся по дороге,
можно было увидеть Рекса, который пытался выпытать у же-
ниха Джеслин, на ком тот женился, но холодно выглядящий
мужчина упорно молчал.

–  Брат, так ты не скажешь мне, на ком женился? Твой
младший братишка хочет знать, а. Скажи мне, и я обещаю
держать рот на замке, – он провёл пальцами по губам, изоб-
ражая застёжку-молнию, и широко улыбнулся.

Жених усмехнулся, но ничего не сказал. Он откинулся на
сиденье и закрыл глаза.

– Эх, брат, ну не будь таким. Я, может, и сплетник, но…
«Визг!!!»
– Какого хрена! – выругался Рекс, ударившись головой о

ладонь брата, – и всё благодаря водителю, который без пре-
дупреждения нажал на тормоз. Он чуть было не врезался го-
ловой в плечо брата, но тот успел подставить ладонь.

– Эй, какого чёрта с тобой не так?! Если не умеешь водить,
то ты уволен! – в отчаянии крикнул Рекс водителю.

– Прошу прощения, Молодой Господин, это не моя вина.
Какая-то сумасшедшая выбежала на дорогу, – глубоко изви-
нился водитель.

– Переедь её, – раздался вялый и бесчувственный голос



 
 
 

жениха.



 
 
 

 
7 Случайная встреча

 
– Эй, полегче, братан, речь ведь идёт о человеческой жиз-

ни, – улыбнулся Рекс, будто сам был чем-то лучше.
– Нечего было под колёса бросаться, – сказал он с полней-

шим безразличием, словно его ничего в этом мире не вол-
новало.

Рекс вздохнул и повернулся к водителю: – Чего стоим?
– Молодой Господин, какая-то сумасшедшая барабанит в

окно, – нервным голосом доложил водитель.
– Тогда подожди пару секунд, – сказал Рекс, глядя на бра-

та. Он с облегчением вздохнул, когда тот ничего не ответил.
Водитель опустил стекло, чтобы спросить, в чём дело. И

тут же раздался её жалкий, слабый голос.
– Прошу вас, господин, не могли бы вы меня подвезти? Я

направляюсь на кладбище Роуз.
– Простите, мэм, мы едем в аэропорт, – ответил Рекс, про-

сунув голову между передними сиденьями. Хоть он и не ви-
дел её лица, он собирался на неё накричать, но этот полный
боли голос сжал ему сердце.

– Впусти её.
– А? – растерянно переспросил Рекс, взглянув на старше-

го брата.
«…» Водитель от шока потерял дар речи.
– Брат, ты…



 
 
 

– У тебя с этим проблемы? – он вскинул бровь, глядя на
Рекса.

– Н-нет, нет, конечно нет. Хе-хе-хе… – неловко рассме-
ялся Рекс.

– Спасибо, – Джеслин села на переднее пассажирское си-
денье. Её волосы напоминали птичье гнездо, а лицо было
бледным, как у больного человека. Она ничем не походила
на ту скандально известную знаменитость, которую многие
знали в Роуз-Сити.

– Хм, – ответил тот, повергнув Рекса в полное недоуме-
ние. «А это уже интересно», – подумал Рекс.

Джеслин следовало бы оглянуться на людей сзади, но из-
за отчаянного желания попасть на похороны, а также из-за
растерянности и неверия во всё, что происходило с самого
дня её свадьбы, она даже не подумала об этом.

Через некоторое время в машине воцарилась тишина –
слишком гнетущая для Рекса, поэтому он решил полистать
новости шоу-бизнеса. Он обожал сплетни, а если их не бы-
ло, с удовольствием создавал их сам, так что в ту минуту,
когда он увидел броский заголовок о популярной певице из
Роуз-Сити, он не смог удержаться от громкого смеха.

– Ого, это, безусловно, самая интересная заварушка, кото-
рую эта сенсационная знаменитость устроила с самого сво-
его дебюта. Она бросила жениха, с которым была пять лет,
у алтаря ради своего любовника-изменника, а потом вы-
шла замуж за другого, затем убила дедушку, потому что тот



 
 
 

был разочарован, что она опозорила имя семьи и разрушила
жизнь своего невинного жениха.

– А теперь идут похороны деда, а её там нет. Ха-ха-ха…
Какая злая душа!… Хм-м-м… дайте-ка поглядеть, что там
в комментариях…

– Ха-ха-ха… Я так и думал, её там просто сжирают зажи-
во… о, а этот комментатор пишет какие-то странности.

– А? Почему эти комментаторы отклоняются от главной
темы? Очевидно, им за это дерьмо заплатили. Это всё фаль-
шивка, надо пролистать даль…

Жених выхватил телефон у Рекса и пролистал коммента-
рии. Увидев токсичные и мерзкие высказывания, он слегка
нахмурился и поднял взгляд на девушку на переднем сиде-
нье, но тут же понял, что она сосредоточенно смотрит на ре-
кламные щиты вдоль дороги.

Он закрыл приложение, которое открыл Рекс, и положил
телефон рядом с собой.

– Эм, это мой телефон, не мог бы ты его, пожалуйста, вер-
нуть?

Тот посмотрел на Рекса, затем на телефон, после чего опу-
стил тонированное стекло и сделал нечто совершенно шоки-
рующее. Он выбросил телефон наружу, а затем закрыл глаза
и откинул голову на подголовник.

Рекс уставился на него широко раскрытыми глазами. Да
что не так с этим дьяволом? Этот телефон только вчера из-
готовили на заказ и доставили ему!



 
 
 

И хотя Рекс уже начал сверлить взглядом злодея, его брат
отказывался удостоить его хотя бы одним взглядом.

– Даже если ты и выбросил мой телефон, я уже всё видел.
Там говорится, что знаменитость из Ди-листа, Джеслин Ли,
убила своего деда, потому что…

При упоминании её имени Джеслин, до этого не обращав-
шая внимания на пассажиров на заднем сиденье, навостри-
ла уши. Услышав последующие слова, она сама не поняла,
откуда у неё взялись силы, чтобы, несмотря на своё слабое
психическое состояние, ответить.

– Господин, я ценю вашу доброту и то, что вы согласились
меня подвезти, но я здесь выйду, спасибо… остановите ма-
шину, – сказала она водителю.

Жених, всё это время сидевший с закрытыми глазами,
внезапно открыл их, когда услышал её слова.

Как только машина остановилась, он повернулся к Рексу
и приказал: – Выходи.

– А? – услышав это, Рекс перевёл взгляд с дамы на перед-
нем сиденье на мужчину рядом с собой.

Он подумал, что его брат велел выйти даме спереди, но
остолбенел, встретившись с этим бесстрастным взглядом.
Впрочем, в его глазах и так никогда не было эмоций.

– Спасибо за то, что подвезли, – сказала Джеслин с перед-
него сиденья, отстёгивая ремень безопасности.

– Не вы, Мисс. Рекс, выходи.
Джеслин опешила от этого голоса. Она уже где-то его слы-



 
 
 

шала, но не могла вспомнить, где именно. Её разум всё ещё
был затуманен, в мыслях царил полный беспорядок из-за
всего хаоса в её жизни, и она никак не могла сосредоточить-
ся.

Она обернулась, чтобы посмотреть на этого человека, но
мало что разглядела, так как в машине было темно, а он си-
дел с закрытыми глазами, прикрыв лицо тыльной стороной
ладони.

– Брат, ты хочешь, чтобы я вышел? – спросил Рекс, ука-
зывая на себя, словно не веря своим ушам.

– Хм. Сейчас же.
– Прямо посреди…
– Хочешь, чтобы я тебя вышвырнул? – Мужчина убрал

руку от лица, открыл глаза и, сверкнув ими, посмотрел на
Рекса.

Джеслин уже снова смотрела вперёд, заметив очередной
рекламный щит, транслирующий те же похороны.

– Хе-хе-хе… конечно нет, я выйду, я выйду, – Рекс, по-
давив обиду и сожаление в голосе, открыл дверь машины и
начал выходить.

Машина рванула с места ещё до того, как он успел закрыть
дверь, и Рекс был абсолютно уверен, что это была команда
того демона.

В машине Джеслин шмыгнула носом, сдерживая слёзы,
наворачивавшиеся на её усталые глаза, и сказала: – Спасибо,
господин, но вам не стоило так поступать. То место опасно,



 
 
 

и в последнее время оттуда поступало много сообщений о
всяких происшествиях.

– С ним всё будет в порядке, – произнёс он, не открывая
глаз.

– Ох, – ответила она и замолчала, словно послушный ще-
нок. Она выглянула в окно, пытаясь разглядеть высаженного
парня, но его уже не было видно.

…
Чёрная машина остановилась у кладбища, и с того места,

где она припарковалась, были видны люди в чёрном, стояв-
шие перед могилой.

– Спасибо, господин, – поблагодарила Джеслин, вышла из
машины и, пошатываясь, побежала к людям.

Водитель уже собирался заводить машину, когда услышал
бесстрастный голос своего Босса.

– Подожди.



 
 
 

 
8 Арестованный

 
Когда она добралась до задних рядов толпы, кто-то в недо-

умении воскликнул:
– Разве это не Джеслин? Что она здесь делает?
Не успели эти слова дойти до сознания, как в следующее

мгновение репортёры, словно муравьи в поисках сахара, об-
лепили Джеслин. Одни принялись фотографировать, другие
же тыкали ей в лицо микрофонами, стремясь получить от
неё хоть какие-то заявления.

– Мисс Джеслин, скажите нам. Это правда, что вы убили
своего дедушку?

– Мисс Джеслин, почему вы убили своего дедушку?
– Мисс Джеслин, что вы можете сказать в своё оправда-

ние?
– Мисс Джеслин, как вы могли изменить своему несчаст-

ному жениху и бросить его у алтаря?
– Мисс Джеслин, вам не кажется, что вы слишком бессер-

дечны, чтобы оставаться знаменитостью?
– Мисс Джеслин, скажите что-нибудь. Люди хотят знать.
– Мисс Джеслин…
.
.
.
.



 
 
 

.

.
Терзающие и насмешливые голоса репортёров заглушили

мысли Джеслин, и она крепко схватилась за свои растрёпан-
ные волосы, чтобы унять пульсирующую боль в голове. И
как раз в тот момент, когда ей показалось, что репортёры её
доконают, в ушах раздался громкий звук, сопровождаемый
жгучей болью в правой щеке.

Она резко повернула голову, чтобы посмотреть, кто это
был, и столкнулась лицом к лицу с полными слёз и ярости
глазами своей сестры.

– Чудовище! Я убью тебя! – закричала Кристин и уже со-
биралась вцепиться Джеслин в лицо своими длинными ног-
тями, когда Рэй подскочил и схватил её за талию, не давая
пустить в ход кулаки.

– К… Кристин? – позвала Джеслин, держась за горящую
щеку.

– Не смей называть моё имя, дьяволица! Что дедушка тебе
сделал? Дедушка так тебя любил и видел внучку только в
тебе, а ты отплатила ему этим? Ты убила его! Что у тебя за
сердце? Дьяволица!!

Она взмахнула руками, пытаясь наброситься на Джеслин,
но Рэй не позволил ей сделать и шага.

– Кристин, я ничего не делала, я…
– Разве хоть один вор когда-нибудь признавался в краже?

Даже пойманные с поличным, они скажут, что как раз соби-



 
 
 

рались положить украденное на место.
Услышав этот голос, Джеслин перевела взгляд на толь-

ко что заговорившую старшую сестру Рэя, а затем снова по-
смотрела на свою сестру. Неважно, если весь мир ей не ве-
рит, но её сестра должна поверить.

– Я ничего не делала. Дедушку отравили, и он…
– Хватит врать! Дедушка был здоров. Его толкнули, и он

ударился головой о кофейный столик. Майя и охранники всё
видели!

– Ч-что ты такое говоришь? – Джеслин выглядела поте-
рянной и совершенно сбитой с толку.

– Майя и охранники дали показания в полиции, приложив
видеозаписи того, как вы с дедушкой ссорились из-за того,
что ты сделала с братом Рэем. Потом ты не согласилась с
дедушкой, и он дал тебе пощёчину.

– Ты расстроилась и начала кричать на него. Поняв свою
ошибку, он попытался обнять тебя, как всегда это делал, а ты
оттолкнула его… ты оттолкнула его, чудовище! – закричала
Кристин.

К этому моменту собрались уже все гости, и большинство
из них уже освистывали Джеслин и показывали на неё паль-
цами, в то время как другие громко проклинали её, обзывая
всевозможными унизительными и жестокими словами.

–  Кристин, это неправда, это ложь! Это ложь!  – снова
и снова кричала она, обхватив голову руками, чтобы заглу-
шить весь шум в своей голове.



 
 
 

– Суньте ей в лицо доказательства. Пока гроба не увидит,
не заплачет, – сказал кто-то из толпы.

Старшая сестра Рэя достала свой телефон. Она пролиста-
ла что-то и нашла доказательство. Она включила видео и
буквально сунула телефон в лицо Джеслин.

Джеслин подсознательно поймала падающий телефон и
случайно увидела запись.

Её внимание привлёк её старик. Слезинки медленно ска-
тывались с её глаз и падали на экран.

Всё, что говорилось или было срежиссировано в видео, не
доходило до неё. Она даже не слышала ничего из этого, так
как всё её внимание было сосредоточено на её старике.

Она провела пальцами по экрану телефона, обводя его
фигуру, и вдруг вздрогнула, когда похожая на неё женщина
на экране толкнула старика, который отшатнулся и ударился
головой о край кофейного столика.

–  Дедушка!  – подсознательно вскрикнула она и в шоке
уронила телефон на пол.

– Офицеры, арестуйте её! – сказала Кристин только что
подошедшим полицейским.

–  Мисс, пожалуйста, пройдёмте с нами в полицейский
участок, – сказал один из полицейских.

– Я… я… я не… я не убивала дедушку, его отравили…
спросите врачей. Кристин, я ничего не делала дедушке!

Кристин яростно усмехнулась. – Каких врачей? Тех, ко-
торых ты подкупила? К несчастью для тебя, врачи дали по-



 
 
 

казания против тебя. Они сказали полиции, что ты убежда-
ла их кремировать дедушку в ту же минуту, как его объяви-
ли мёртвым, чтобы скрыть истинную причину его смерти,
а также заставила их диагностировать у тебя вымышленные
проблемы с психическим здоровьем…

–  Это неправда! Хватит лгать!  – в неверии вскрикнула
Джеслин.

– Я не лгала на тебя, сестра, это были показания врачей
в участке.

– Где врачи? Скажи мне, они…
– К несчастью, оба врача покончили с собой из-за чувства

вины.
– Ч-ч-что ты такое несёшь? – Её сердце ухнуло в пятки,

когда она это услышала. Как теперь она докажет свою неви-
новность?

– Ты меня слышала. Ты убила ещё и двух невинных ра-
ботников! Офицер, уводите её!  – Кристин с отвращением
отвернулась, пока полицейские пытались силой вывести со-
противляющуюся Джеслин из толпы.

– Отпустите её. – Голос не был ни громким, ни тихим.
Однако он смог остановить суматоху.

Люди обернулись, чтобы посмотреть на обладателя голо-
са. Этот человек убрал руку полицейского с запястья Дже-
слин и сказал: – Я её приведу.

Джеслин подняла свои затуманенные слезами глаза, что-
бы посмотреть на мужчину перед ней, и медленно вспомни-



 
 
 

ла, что это был тот самый мужчина, за которого она вышла
замуж.

Не только она вспомнила, кто он. Те, кто был на свадьбе на
прошлой неделе, знали этого мужчину из-за его выдающейся
внешности и исходящей от него ауры сдержанной силы.

– Э-это ты? – спросила Джеслин, словно не ожидая его
здесь увидеть.

– Что ты здесь делаешь?! – Рэй, не проронивший ни слова
с начала перепалки, наконец подал голос, снова увидев этого
человека – своего врага.

Жених проигнорировал всех остальных и, взяв Джеслин
за запястье, повёл её прочь из толпы. Полицейские следова-
ли за ними, а вспышки фотокамер сверкали им вслед.

Толпа наблюдала, как мужчина и Джеслин сели в непри-
метную чёрную машину, припаркованную неподалёку, и Рэй
вдруг рассмеялся.

Было неясно, почему он смеётся, но он пробормотал: – В
прошлый раз на нём не было ни сшитой на заказ, ни брендо-
вой одежды. И в этот раз на нём одежда неизвестной марки,
да ещё и драндулет. Я был прав: у него есть только этот вы-
сокомерный вид и больше ничего.



 
 
 

 
9 Приговор

 
Рэй должен был радоваться тому, что мужчина, укравший

его невесту и помогший ей унизить его на публике, не был
богаче него, но это было не так. Всё, что он чувствовал, – это
жгучую ярость и желание уничтожить этого человека.

«Кристин, твоя сестра – это нечто. Мало того, что она уни-
зила моего брата и всю мою семью, так ещё и стала убийцей,
а теперь у неё хватает наглости привести сюда этого дикаря.
Вау, просто вау», – старшая сестра Рэя хлопнула в ладоши с
притворным изумлением и сарказмом.

Из-за только что произошедшей суматохи похороны быст-
ро завершились, и люди, казалось, были расстроены, за ис-
ключением присутствовавших репортёров и представителей
СМИ – события этого дня послужат достаточной пищей для
жаждущих сплетен масс.

…
Они прибыли в участок, но прежде чем жених успел войти

за ними, у него зазвонил телефон, и он отошёл в сторону,
чтобы ответить.

«Мастер, это маленький Вален, у него рецидив. Док Мэтт
просит вас приехать, быстро», – голос на другом конце про-
вода всё время звучал встревоженно.

«Хорошо», – муж Джеслин завершил звонок и набрал но-
мер Рекса. Услышав запрограммированный женский голос,



 
 
 

он помассировал переносицу.
Точно, он ведь недавно оставил Рекса без телефона.
Войдя в участок, он увидел, как Джеслин ведут в камеру.

Он подошёл к ней и сказал: «Мисс, возникло одно дело, я
пришлю кого-нибудь».

Джеслин лишь кивнула. Она не особо надеялась, что её
освободят после этого разбирательства, но была счастлива,
что нашёлся кто-то, кто поддержал её, когда семья и друзья
от неё отвернулись. «Спасибо», – беззвучно прошептала она
одними губами, прежде чем войти в камеру в своей больнич-
ной рубашке.

По какой-то причине ему не хотелось уходить, но он был
должен, ведь его сын был важнее женщины, которую он толь-
ко что встретил – теперь его жены.

Он вышел из участка и набрал номер. «Вытащи Джеслин
Ли из этой заварухи», – просто сказал он, прежде чем сбро-
сить вызов и сесть в машину, чтобы отправиться в аэропорт.

Джеслин пробыла за решёткой два дня, прежде чем её де-
ло наконец передали в суд.

…
В суде у неё не было адвоката. Её банковский счёт замо-

розили, поэтому она не могла нанять себе компетентного за-
щитника и была вынуждена довольствоваться тем никудыш-
ным адвокатом, которого ей предоставили.

С тех пор как её арестовали, никто её не навещал. Не
то чтобы она ждала многих, но её сестра была единствен-



 
 
 

ным человеком, которого она отчаянно хотела видеть, одна-
ко Кристин так и не пришла. Зато, к её удивлению, Кристин
явилась в суд, чтобы дать показания против неё!

Что может быть хуже, чем когда человек, которому ты так
доверяешь, даёт ложные показания по делу, которое, как он
знает, полностью разрушит твою жизнь?

Даже адвокат, предоставленный ей судом, был ни на что
не годен. Он просто сидел и смотрел, как обвинения сыпа-
лись на неё одно за другим от тех людей, которым она отда-
ла своё сердце. Таких как Рэй, Майя, сестра Рэя, Кристин и
несколько других знаменитых друзей.

Джеслин закрыла глаза. Её слёзы уже высохли, но когда
она услышала, как её сестра говорит суду:

«Дедушка очень любил Джеслин, однако Джеслин посто-
янно с ним ссорилась, и в тот день, когда дедушка умер, я
как раз входила в дом, так как они оставили меня на месте
проведения свадьбы. Я видела, как Джеслин толкнула наше-
го дедушку…»

Слеза скатилась из глаз Джеслин, и это была последняя
слеза, которую она поклялась пролить перед этими людьми.

Она не стала дожидаться, пока Кристин наговорит ещё
больше лжи, и открыла рот: «Я виновна, пожалуйста, закрой-
те дело и вынесите мне соответствующий приговор».

После этого она посмотрела на Кристин, но та отверну-
лась и отказывалась смотреть на неё. Джеслин горько улыб-
нулась. Вот она, сестра, которую она так сильно любила и



 
 
 

которой так дорожила.
Она оглядела зал суда и увидела, как её отец и его жена

смотрят на неё с усмешкой.
У Рэя было сложное выражение лица, а его сестра вся си-

яла от улыбки. На лице Майи не было видно никаких эмо-
ций, но не похоже было, что её заставляли.

«Это ваше решение?» – спросил её судья.
Джеслин горько усмехнулась. Представленных «улик» бы-

ло более чем достаточно, чтобы приговорить её к смертной
казни. Даже Няня Марта и Дядя Вонг дали показания про-
тив неё, так что же ей ещё оставалось делать?

«Что ещё я могу сказать или сделать, чтобы доказать свою
невиновность? Те, кто хочет моей казни, не отступятся, а вы
и суд не поверите в мою невиновность без „достаточных“ до-
казательств.

Теперь весь мир меня ненавидит, и даже мои фанаты,
должно быть, тоже подумали, что это сделала я, ведь в конце
концов, моя дорогая сестра мне не поверила. Чтобы угодить
всем вам, я возьму вину на себя. В любом случае, это смерть
моего дедушки. Раз уж я не могу добиться для него справед-
ливости, какой смысл мне жить на свободе?»

Она бросила эти вопросы судье, который некоторое время
молчал, прежде чем объявить свой вердикт.

«Пятнадцатого октября Джеслин Ли было предъявлено
обвинение в убийстве первой степени. Суд установил, что
Джеслин Ли не имеет судимостей и проблем со здоровьем.



 
 
 

Однако имеются сведения о том, что она принимала тяжё-
лые наркотики, поскольку их остатки были обнаружены в её
крови.

Суд находит, что доказательства, представленные обвиня-
емой, не содержат весомых подтверждений её невиновности,
и настоящим приговаривает Джеслин Ли к пожизненному
заключению без права на досрочное освобождение за убий-
ство её дедушки, мистера Ли»,  – судья ударил молотком,
скрепляя свои слова. Тихий стук молотка по столу прозву-
чал в ушах Джеслин как атомный взрыв. Это рушилась вся
её жизнь.

Джеслин перевела взгляд с судьи на свою сестру с непро-
ницаемым выражением лица, а затем на Рэя и всех осталь-
ных, кого она знала, включая отца и мачеху.

«Теперь вы счастливы? Конечно, счастливы». Затем она
посмотрела в камеры и горько улыбнулась. «Спасибо всем
за то, что разрушили жизнь невинного человека. Я не желаю
вам однажды оказаться на моём месте, но когда это всё же
произойдёт, вы поймёте, каково это – быть осуждённым, бу-
дучи невиновным».

Она не принимала наркотиков, но их чудесным образом
обнаружили в её организме. Она знала, что это из-за того
напитка, который она выпила перед свадьбой.

Она протянула руки к полицейскому, который прибли-
жался к ней с наручниками.

Как только на неё надели наручники, она пошла за поли-



 
 
 

цейскими, которые выводили её из суда, защищая от разъ-
ярённой толпы, стоявшей снаружи и готовой линчевать её и
разорвать в клочья.

Тем временем судью видели в его кабинете, где он сидел в
глубокой задумчивости, размышляя, не вынес ли он непра-
восудный приговор. Затем он покачал головой. Улики про-
тив неё были слишком многочисленны и убедительны.

Против неё дало показания так много людей, включая
членов её семьи. От мачехи до сестры, друзей, бывшего же-
ниха, помощницы и даже работников её дедушки, так что
это не могло быть ложью, но почему же он чувствовал бес-
покойство после её прощальных слов?

Судья не мог избавиться от чувства досады из-за этого
только что завершённого дела.



 
 
 

 
10 Заключённые – Пинк и Еллоу

 
Джеслин вошла в тюремную камеру со сложенным бе-

лым полотенцем, ещё одним комплектом оранжевой формы
и туалетными принадлежностями.

Металлические прутья тюремной двери тихо лязгнули,
щёлкнул замок, а затем наступила тишина. Она обернулась,
но надзирательница уже ушла.

Она снова повернулась к камере, и её взгляд окинул пред-
ставшую перед ней сцену. В камере были две женщины, и от
обеих исходила серьёзная аура хладнокровных убийц. Мно-
гочисленные татуировки на их телах свидетельствовали об
этом.

На одной комбинезон был повязан верхней частью на та-
лии, оставляя на виду лишь белую майку, у другой же он
сползал с одного плеча.

У них было много пирсинга и волосы странных цветов:
у одной с жёлтой окантовкой, а у другой – с розовой.

Осмотрев камеру, она поняла, что та была не так уж плоха
по сравнению с теми, что она видела в кино и новостях.

Кровать была трёхъярусной, нижний и средний ярусы бы-
ли заняты, поэтому она подошла к ней, чтобы залезть на са-
мый верх.

– Эй, ты кто такая? – спросила злодейским тоном та, что
повязала верхнюю часть формы на талии.



 
 
 

Джеслин вздрогнула, и вся её напускная уверенность была
готова рассыпаться в прах, когда она увидела, как они обе на
неё уставились.

Их взгляды были как у мясника, который слишком долго
не видел клиентов.

– П-привет, я Джеслин, Джеслин Ли, – представилась она.
Меньше всего ей хотелось иметь с ними проблемы.

– Всем плевать, новенькая. Подойди сюда, – подозвала её
та, что была с розовыми волосами.

Джеслин положила свои вещи на среднюю кровать и мед-
ленно подошла к женщине.

– Хорошо. А теперь на колени, – приказала она.
– Что? – Джеслин подсознательно отреагировала так же,

как отреагировала бы, если бы незнакомец приказал ей
встать на колени в её собственном доме.

На её лице проступило неодобрение.
– Ты что, глухая? – спросила Еллоу.
Голова Джеслин отреагировала раньше, чем её разум. Она

отрицательно покачала головой.
– Тогда на колени. Ты слишком высокая, – сказала Пинк.
«Слишком высокая?» Она была всего лишь девушкой

среднего роста – 168 см, так с чего это она слишком высокая?
Было ясно, что Джеслин не поняла: дело было не в её ро-

сте, а в том, чтобы она опустилась до их уровня, поскольку
они сидели, а она стояла.

– Еллоу, поставь её на колени, – сказала Пинк.



 
 
 

– Ч-что вы… – Бух!
Её заставили встать на колени: Еллоу ударила её сзади под

колени.
Джеслин вскрикнула от боли и, опустив голову, устави-

лась на свои колени.
В поле её зрения появились грубые пальцы, которые лег-

ли ей под подбородок и подняли его, заставляя посмотреть
Пинк прямо в глаза.

– Ты красивая, – просто констатировала она, вглядываясь
в одарённое природой лицо Джеслин.

«Это очевидный факт! Я самая красивая девушка в горо-
де Роз!» – хотелось ей крикнуть той в лицо, но не хватило
смелости.

– Ц-ц-ц. Жаль только, что я ненавижу хорошенькие личи-
ки, – сказала Пинк, качая головой, и Джеслин от шока от-
крыла рот.

– Эй, ты теперь золотая рыбка? Закрой рот, – Еллоу ле-
гонько шлёпнула её по голове. Это было больше похоже на
поддразнивание, чем на издевательство.

– Оставь её, мои слова её ошеломили. Маленькая золотая
рыбка, не вини меня слишком сильно за то, что я собираюсь
сделать с твоим лицом. Тебе следует винить ту дамочку, ко-
торая соблазнила того ублюдка, что превратил меня в массо-
вую убийцу. Если бы только она не соблазнила моего муж-
чину своим хорошеньким личиком, я бы не узнала, что такое
разбитое сердце, и не убила бы всех гостей на их свадьбе.



 
 
 

Джеслин застыла, охваченная шоком, страхом и невери-
ем. Её посадили в одну камеру с такой больной на голову?

– Хочешь знать, что я сделала с этой парочкой изменни-
ков? Я вытащила их из церкви и варила заживо, пока они…
—

У Джеслин подсознательно начались рвотные позывы. Её
невинное воображение живо нарисовало эту сцену, и она не
смогла сдержать тошноту.

– Ха-ха-ха… Она и вправду зайка, милая зайка. Я просто
пошутила… – громко рассмеялась Пинк.

Джеслин почувствовала лёгкое облегчение, но тут же
Пинк добавила:

– …Хотя я не варила их в котле, я вылила раскалённое
масло на его чл*н и её п*зду.

– Ха-ха-ха, – рассмеялась Еллоу, увидев расширившиеся
от ужаса глаза Джеслин.

– Ладно, это тоже шутка. Но выражение твоего лица бес-
ценно, обожаю его, – со смехом сказала Пинк и отпустила
подбородок Джеслин.

Она откинулась на стену и спросила: – Так что привело
сюда такого маленького зайку, как ты?

Джеслин опустилась на пол, чувствуя боль в коленях. – М-
меня подставили…

– За убийство?
Она кивнула, хотя и не понимала, откуда Пинк это знает.
– Не удивляйся. Эти тюремные блоки для убийц. Так кого



 
 
 

ты убила?
– Я не убивала его…
– Это неважно, зайка. Тебя привезли сюда, так что сми-

рись с тем, что ты его убила.
– Нет, – покачала она головой. Как она могла хладнокров-

но признать, что убила своего дедушку?
– Это твои проблемы. Тебе лучше взять себя в руки и быть

храброй. Если покажешь королеве эту свою заячью натуру,
на следующий же день будешь болтаться под потолком,  –
беспечно бросила Пинк.

Джеслин в замешательстве захлопала длинными ресница-
ми.

– А, ты не знаешь, кто такая королева. Она… – начала
было объяснять Еллоу, но Пинк её остановила.

– Забудь. Завтра сама всё узнает. Она только что прибыла,
пусть отдохнёт.

– Верно. Отдохни-ка сначала, – сказала Еллоу и легла на
спину прямо на пол.

Джеслин с трудом забралась на верхнюю койку из-за но-
ющих колен и легла, пытаясь отгородиться от их слов, кото-
рые, пока они на неё смотрели, казались ей бессмысленны-
ми. Было очевидно, что они говорят о ней, но она была не в
том состоянии, чтобы придавать этому значение.

И как только в её жизни появляются такие злые люди?
Её сестра, Кристин, на самом деле не была ей родной. Её

мать как-то увидела маленькую Кристин, бродившую по ули-



 
 
 

цам без присмотра взрослых, и добилась, чтобы её забрали
власти.

На какое-то время власти взяли Кристин под свою опеку,
пока искали её родителей. Кристин тогда было всего три го-
да. Когда же по прошествии трёх месяцев ежедневных объ-
явлений и обращений к общественности за ребёнком так ни-
кто и не явился, власти решили, что лучше всего будет от-
править её в детский дом, но маленькая Кристин вцепилась
в мисс Элис и отказалась её отпускать.



 
 
 

 
11 Переживая прошлое

– дразня вадресс
 

В результате своего доброго сердца и слабости к детям,
мисс Элис, поговорив со своим мужем, мистером Уэльсом,
в итоге удочерила Кристин.

Шестилетняя Джеслин была в восторге, узнав, что у неё
появится сестра. В конце концов, она постоянно сидела у ро-
дителей на шее, донимая их просьбами о братике или сест-
ричке для игр.

Она и не подозревала, что давит на мать, которой, по сло-
вам врача, больше нельзя было рожать из-за медицинского
состояния, потребовавшего удаления матки.

Джеслин помнила, что первая ссора между её родителями
произошла из-за того, что Кристин в школе постоянно назы-
вали приёмной и травили. Мисс Элис так рьяно взялась за
это дело со школой и родителями обидчика, что всё закон-
чилось судом, а школу закрыли.

Мистер Уэльс был в ярости, что мисс Элис зашла так да-
леко, и приказал отправить Кристин обратно в приют, так
как она, по его мнению, создавала слишком много проблем.

Мисс Элис собрала вещи и уехала из дома, чтобы жить од-
ной со своими двумя дочерьми в одном из своих особняков.

Для неё приказ вернуть Кристин в приют был равносилен



 
 
 

приказу отречься от Джеслин как от собственного ребёнка.
Какая мать на такое способна?
На тот момент Кристин было уже десять лет, так что она

по сей день не могла забыть тот день.
Узнав, что сказал её приёмный отец, Кристин больше не

могла чувствовать себя в семье свободно и не смела совер-
шать ошибки, боясь, что её отправят прочь. Это заставило
мать и сестру изо всех сил окружать её безмерной заботой
и любовью.

В день восемнадцатилетия Джеслин, после вечеринки,
мисс Элис впервые в жизни напилась, а на следующий день
подала на развод с мистером Уэльсом.

По сей день Джеслин не знает всей истории, но из того, что
ей удалось выяснить, мисс Элис узнала, что муж, за которого
она вышла замуж и которому отдала всё, изменял ей с её
ассистенткой, которая к тому же была её лучшей подругой.

Мало того, они предавали её почти восемнадцать лет, а
это означало, что, когда мисс Элис была беременна Джеслин,
её благоверный муженёк вовсю спал с ассистенткой своей
жены.

После развода её мать вернулась в Роуз-Сити, а они с
Кристин решили остаться с отцом, который не позволил им
уехать с матерью.

Впрочем, на тот момент она уже заканчивала старшую
школу, так что мисс Элис не видела причин бороться за опе-
ку, ведь Джеслин была уже достаточно взрослой, чтобы при-



 
 
 

нимать собственные решения.
Джеслин решила остаться с отцом в Стране G, но в от-

дельной квартире, которую ей купила мать. Ей оставалось
всего два месяца до окончания старшей школы, после чего
она смогла бы свободной вернуться к матери в Роуз-Сити.

Кристин решила остаться с Джеслин, так как с сестрой она
была ближе и чувствовала себя свободнее, чем с матерью.

В день выпускного Джеслин в её честь устроили гранди-
озную вечеринку, и, как ни странно, это было всё, что она
помнила, прежде чем очнулась на больничной койке в стра-
не А. Позже она поняла, что пробыла в коме два года и стра-
дала избирательной амнезией, так что всё, что произошло со
дня её выпускного до ночи перед пробуждением, было уте-
ряно, и никто не хотел ей об этом рассказывать.

Через несколько дней после выхода из комы она узнала,
что её мать умерла через несколько месяцев после того, как
она впала в кому, и в тот же месяц мистер Уэльс устроил
пышную свадьбу для своей беременной любовницы.

Для Джеслин это прозвучало так, будто они праздновали
кончину её матери.

С тех пор в Джеслин зародилась ненависть к мистеру
Уэльсу, и она прекратила с ним всякое общение. В конце
концов, он ни разу не поинтересовался её самочувствием,
пока она была в коме.

Выписавшись из больницы, Джеслин переехала к своему
дедушке. Она думала, что им с дедом будет неловко жить



 
 
 

вместе, так как они плохо знали друг друга, но, к её удивле-
нию, они отлично поладили. Это было величайшее решение
в её жизни – в итоге они стали самыми близкими людьми.

К сожалению, того же нельзя было сказать об отношениях
между Кристин и мистером Ли.

Хотя старик не выказывал никакой неприязни к Кристин,
он и не пытался насильно создать связь, которой не было,
поэтому у них были натянутые отношения.

Однако это не мешало старику быть любящим дедом, ко-
торый заботился о своей внучке. Всё, что он делал для Дже-
слин, он делал и для Кристин.

…
Джеслин моргнула, услышав шум от железных ворот. Она

обернулась, чтобы посмотреть на своих сокамерниц, но их
не было там, где она их оставила.

– Подъём! – крикнула надзирательница, ударив дубинкой
по решётке, отчего по камере разнёсся громкий звон.

– Да ладно, хватит быть такой неудовлетворённой сукой!
Что, мужик ночью мало трахал? Могу снять твой стресс, вы-
лизав твою дырку прямо здесь. В конце концов, я по обоим
полам, я универсал, – раздражённо сказала Еллоу.

Хоть Джеслин и не очень разбиралась в подобном сленге,
она всё же поняла, о чём говорила та женщина, и это было
отвратительно.

Что, чёрт возьми, она имеет в виду под «вылизать её дыр-
ку»?



 
 
 

– Заткнись нахрен, подтирка! – заорала надзирательница,
её лицо побагровело.

– Ха-ха-ха… похоже, она ещё совсем зелёная, – рассмея-
лась Еллоу.

– Точно, я раньше не видела этого лица… красная, как
помидор, – добавила Пинк.

Две женщины потешались над надзирательницей, которой
это явно не нравилось – она испепеляла их взглядом.

Вдоволь наиздевавшись над надзирательницей, Еллоу
спросила: – Чего тебе? Только не говори, что уже утро.

– Рада, что ты это знаешь, а теперь убирайте свои никчём-
ные задницы с глаз моих долой! – проорала на них надзира-
тельница.

– У-утро? – прошептала Джеслин. Уже утро? Она помни-
ла, что легла спать вечером. Значит ли это, что она пролежа-
ла в глубоких раздумьях до самого утра!?
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